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Ezra 7:1­6  .1א. עזרא ז׳:א׳­ו׳ 
לֶּה בְּמַלְכ֖וּת ים הָאֵ֔ (א) וְאַחַר֙ הַדְּבָרִ֣

ס עֶזְרָא֙ בֶּן־שְׂרָיָ֔ה ל㌠㔲ֶ־פָּרָ֑ סְתְּא מֶֽ אַרְתַּחְשַׁ֣
בֶּן־עֲזַרְיָ֖ה בֶּן־חִלְקִיָּֽה׃ (ב) בֶּן־שַׁלּ֥וּם בֶּן־צָד֖וֹק

בֶּן־אֲחִיטֽוּב׃ (ג) בֶּן־אֲמַרְיָ֥ה בֶן־עֲזַרְיָ֖ה
י׃ (ה) חְיָ֥ה בֶן־עֻזִּ֖י בֶּן־בֻּקִּֽ בֶּן־מְרָיֽוֹת׃ (ד) בֶּן־זְרַֽ
ן ר בֶּן־אַהֲרֹ֥ ינְחָס֙ בֶּן־אֶלְעָזָ֔ בֶּן־אֲבִישׁ֗וּעַ בֶּן־פִּֽ
ל אשׁ׃ (ו) ה֤וּא עֶזְרָא֙ עָלָ֣ה מִבָּבֶ֔ הַכֹּהֵ֖ן הָרֹֽ
ן ה אֲשֶׁר־נָתַ֥ ת מֹשֶׁ֔ וְהֽוּא־סֹפֵ֤ר מָהִיר֙ בְּתוֹרַ֣

ל㌠㔲ֶ כְּיַד־יְהוָ֤ה ל וַיִּתֶּן־ל֣וֹ הַמֶּ֗ יְהוָ֖ה א㰊浔ֱהֵ֣י יִשְׂרָאֵ֑
ל בַּקָּשָׁתֽוֹ׃ (פ) יו כֹּ֖ א㰊浔ֱהָיו֙ עָלָ֔

(1) Now after these things, in the reign of
Artaxerxes king of Persia, Ezra the son of
Seraiah, the son of Azariah, the son of
Hilkiah, (2) the son of Shallum, the son of
Zadok, the son of Ahitub, (3) the son of
Amariah, the son of Azariah, the son of
Meraioth, (4) the son of Zerahiah, the son of
Uzzi, the son of Bukki, (5) the son of
Abishua, the son of Phinehas, the son of
Eleazar, the son of Aaron the chief priest—
(6) this Ezra went up from Babylon; and he
was a ready scribe in the Law of Moses,
which the LORD, the God of Israel, had
given; and the king granted him all his
request, according to the hand of the LORD
his God upon him.

Ezra 7:11­28  .2ב. עזרא ז׳:י״א­כ״ח 
㌠㔲ֶר נָתַן֙ הַמֶּ֣ל ן אֲשֶׁ֤ נִּשְׁתְּוָ֗ גֶן הַֽ (יא) וְזֶ֣ה ׀ פַּרְשֶׁ֣
י ר דִּבְרֵ֧ א הַכֹּהֵ֖ן הַסֹּפֵ֑ר סֹפֵ֞ סְתְּא לְעֶזְרָ֥ אַרְתַּחְשַׁ֔
נְתְּ ל׃...(כה) וְאַ֣ יו עַל־יִשְׂרָאֵֽ מִצְוֹת־יְהוָ֛ה וְחֻקָּ֖
ין נִּי שָׁפְטִ֞ י־בִיד㌠㔲ָ מֶ֣ ת אֱלָה㌠㔲ָ֤ דִּֽ א כְּחָכְמַ֨ עֶזְרָ֗

י ן דאנין [דָּאיְנִין֙] לְכָל־עַמָּה֙ דִּ֚ ין דִּי־לֶהֱוֹ֤ וְדַיָּנִ֗
י לָ֦א י אֱלָה㌠㔲ָ֑ וְדִ֧ ה לְכָל־יָדְעֵ֖י דָּתֵ֣ בַּעֲבַ֣ר נַהֲרָ֔
ד א עָבֵ֜ יָדַ֖ע תְּהוֹדְעֽוּן׃ (כו) וְכָל־דִּי־לָא֩ לֶהֱוֵ֨

ה רְנָא דִּינָ֕ א אָסְפַּ֕ י מַלְכָּ֔ ㌠㔲 וְדָתָא֙ דִּ֣ י־אֱלָהָ֗ א דִֽ דָּתָ֣

(11) Now this is the copy of the letter that
the king Artaxerxes gave unto Ezra the
priest, the scribe, even the scribe of the
words of the commandments of the LORD,
and of His statutes to Israel:...(25) And thou,
Ezra, after the wisdom of thy God that is in
thy hand, appoint magistrates and judges,
who may judge all the people that are
beyond the River, all such as know the laws
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ה רְנָא דִּינָ֕ א אָסְפַּ֕ י מַלְכָּ֔ ㌠㔲 וְדָתָא֙ דִּ֣ י־אֱלָהָ֗ א דִֽ דָּתָ֣
לֶהֱוֵ֥א מִתְעֲבֵ֖ד מִנֵּ֑הּ הֵ֤ן לְמוֹת֙ הֵ֣ן לשרשו

ין׃ (פ) ין וְלֶאֱסוּרִֽ י] הֵן־לַעֲנָ֥שׁ נִכְסִ֖ [לִשְׁרֹשִׁ֔
ן ר נָתַ֤ ינוּ אֲשֶׁ֨ (כז) בָּר֥ו㌠㔲ּ יְהוָ֖ה א㰊浔ֱהֵ֣י אֲבוֹתֵ֑

ר אֶת־בֵּ֥ית יְהוָ֖ה אֲשֶׁ֥ר ל㌠㔲ֶ לְפָאֵ֕ כָּזאֹת֙ בְּלֵ֣ב הַמֶּ֔
㌠㔲ֶל סֶד לִפְנֵ֤י הַמֶּ֙ בִּירוּשָׁלִָֽ ם׃ (כח) וְעָלַ֣י הִטָּה־חֶ֗

ים וַאֲנִ֣י י הַמֶּ֖ל㌠㔲ֶ הַגִּבֹּרִ֑ יו וּלְכָל־שָׂרֵ֥ וְיֽוֹעֲצָ֔
י וָאֶקְבְּצָ֧ה קְתִּי כְּיַד־יְהוָ֤ה א㰊浔ֱהַי֙ עָלַ֔ הִתְחַזַּ֗

י׃ (פ) ים לַעֲל֥וֹת עִמִּֽ ל רָאשִׁ֖ מִיִּשְׂרָאֵ֛

of thy God; and teach ye him that knoweth
them not. (26) And whosoever will not do
the law of thy God, and the law of the king,
let judgment be executed upon him with all
diligence, whether it be unto death, or to
banishment, or to confiscation of goods, or
to imprisonment.’ . (27) Blessed be the
LORD, the God of our fathers, who hath
put such a thing as this in the king’s heart,
to beautify the house of the LORD which is
in Jerusalem; (28) and hath extended mercy
unto me before the king, and his
counsellors, and before all the king’s
mighty princes. And I was strengthened
according to the hand of the LORD my
God upon me, and I gathered together out
of Israel chief men to go up with me.

Ezra 9:9  .3ג. עזרא ט׳:ט׳ 
א עֲזָבָ֖נוּ תֵנוּ לֹ֥ חְנוּ וּבְעַבְדֻ֔ ים אֲנַ֔ י־עֲבָדִ֣ (ט) כִּֽ
ס י פָרַ֜ סֶד לִפְנֵי֩ מַלְכֵ֨ א㰊浔ֱהֵ֑ינוּ וַֽ יַּט־עָלֵ֣ינוּ חֶ֡
ינוּ֙ ם אֶת־בֵּ֤ית א㰊浔ֱהֵ֙ ה לְרוֹמֵ֞ חְיָ֗ לָֽתֶת־לָ֣נוּ מִֽ

יהוּדָ֖ה ר בִּֽ תֶת־לָ֣נוּ גָדֵ֔ יו וְלָֽ יד אֶת־חָרְבֹתָ֔ וּלְהַעֲמִ֣
וּבִירוּשָׁלִָֽ ם׃ (ס)

(9) For we are bondmen; yet our God hath
not forsaken us in our bondage, but hath
extended mercy unto us in the sight of the
kings of Persia, to give us a reviving, to set
up the house of our God, and to repair the
ruins thereof, and to give us a fence in
Judah and in Jerusalem.

Nehemiah 9:36­37  .4ד. נחמיה ט׳:ל״ו­ל״ז 
רֶץ ים וְהָאָ֜ (לו) הִנֵּ֛ה אֲנַ֥חְנוּ הַיּ֖וֹם עֲבָדִ֑

ל אֶת־פִּרְיָהּ֙ ינוּ לֶאֱכֹ֤ תָּה לַאֲבֹתֵ֗ אֲשֶׁר־נָתַ֣
יהָ׃ (לז) ים עָלֶֽ הּ הִנֵּ֛ה אֲנַ֥חְנוּ עֲבָדִ֖ וְאֶת־טוּבָ֔

תָּה עָלֵ֖ינוּ ה לַמְּלָכִ֛ים אֲשֶׁר־נָתַ֥ הּ מַרְבָּ֗ וּתְבוּאָתָ֣
נוּ֙ וִיֹּתֵינוּ מֹשְׁלִ֤ים וּבִבְהֶמְתֵּ֙ ינוּ וְעַ֣ל גְּ֠ בְּחַטּאֹותֵ֑

ה גְדוֹלָ֖ה אֲנָֽחְנוּ׃ (פ) ם וּבְצָרָ֥ כִּרְצוֹנָ֔

(36) Behold, we are servants this day, and as
for the land that Thou gavest unto our
fathers to eat the fruit thereof and the good
thereof, behold, we are servants in it. (37)
And it yieldeth much increase unto the
kings whom Thou hast set over us because
of our sins; also they have power over our
bodies, and over our cattle, at their
pleasure, and we are in great distress.’

Leviticus 26:40­42  .5ה. ויקרא כ״ו:מ׳­מ״ב 
ם בְּמַעֲלָ֖ם ן אֲבֹתָ֔ (מ) וְהִתְוַדּ֤וּ אֶת־עֲוֹנָם֙ וְאֶת־עֲוֹ֣

רִי׃ י בְּקֶֽ לְכ֥וּ עִמִּ֖ ף אֲשֶׁר־הָֽ י וְאַ֕ עֲלוּ־בִ֑ ר מָֽ אֲשֶׁ֣

(40) And they shall confess their iniquity,
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רִי׃ י בְּקֶֽ לְכ֥וּ עִמִּ֖ ף אֲשֶׁר־הָֽ י וְאַ֕ עֲלוּ־בִ֑ ר מָֽ אֲשֶׁ֣
ם י אֹתָ֔ רִי וְהֵבֵאתִ֣ י אֵל㌠㔲ֵ֤ עִמָּם֙ בְּקֶ֔ (מא) אַף־אֲנִ֗
ז ל וְאָ֖ עָרֵ֔ ע לְבָבָם֙ הֶֽ ז יִכָּנַ֗ רֶץ אֹיְבֵיהֶ֑ם אוֹ־אָ֣ בְּאֶ֖

י י אֶת־בְּרִיתִ֣ יִרְצ֥וּ אֶת־עֲוֹנָֽם׃ (מב) וְזָכַרְתִּ֖
י ף אֶת־בְּרִיתִ֧ ק וְאַ֨ י יִצְחָ֜ יַעֲק֑וֹב וְאַף֩ אֶת־בְּרִיתִ֨

ר׃ רֶץ אֶזְכֹּֽ ר וְהָאָ֥ אַבְרָהָ֛ם אֶזְכֹּ֖

and the iniquity of their fathers, in their
treachery which they committed against
Me, and also that they have walked
contrary unto Me. (41) I also will walk
contrary unto them, and bring them into the
land of their enemies; if then perchance
their uncircumcised heart be humbled, and
they then be paid the punishment of their
iniquity; (42) then will I remember My
covenant with Jacob, and also My covenant
with Isaac, and also My covenant with
Abraham will I remember; and I will
remember the land.

Ezra 9:1­4  .6ו. עזרא ט׳:א׳­ד׳ 
ר לֶּה נִגְּשׁ֨וּ אֵלַ֤י הַשָּׂרִים֙ לֵאמֹ֔ (א) וּכְכַלּ֣וֹת אֵ֗
א־נִבְדְּל֞וּ הָעָ֤ם יִשְׂרָאֵל֙ וְהַכֹּהֲנִ֣ים וְהַלְוִיִּ֔ם לֹֽ
י י הַחִתִּ֜ תֵיהֶם לַכְּנַעֲנִ֨ תוֹעֲבֹֽ י הָאֲרָצ֑וֹת כְּ֠ מֵעַמֵּ֖

י י הַמִּצְרִ֖ אָבִ֔ עַמֹּנִי֙ הַמֹּ֣ י הָֽ הַפְּרִזִּ֣י הַיְבוּסִ֗
ם לָהֶם֙ תֵיהֶ֗ י־נָשְׂא֣וּ מִבְּנֹֽ י׃ (ב) כִּֽ וְהָאֱמֹרִֽ
י דֶשׁ בְּעַמֵּ֖ רְבוּ֙ זֶ֣ רַע הַקֹּ֔ ם וְהִתְעָֽ וְלִבְנֵיהֶ֔

ה בַּמַּ֥עַל יְתָ֛ ים הָֽ ים וְהַסְּגָנִ֗ הָאֲרָצ֑וֹת וְיַ֧ד הַשָּׂרִ֣
הַזֶּ֖ה רִאשׁוֹנָֽה׃ (ס) (ג) וּכְשָׁמְעִי֙ אֶת־הַדָּבָ֣ר
ה י וָאֶמְרְטָ֞ י וּמְעִילִ֑ עְתִּי אֶת־בִּגְדִ֖ ה קָרַ֥ הַזֶּ֔

ם׃ (ד) וְאֵלַ֣י י וָאֵשְׁבָ֖ה מְשׁוֹמֵֽ מִשְּׂעַ֤ר ראֹשִׁי֙ וּזְקָנִ֔
ל עַ֖ל מַ֣עַל י־יִשְׂרָאֵ֔ י א㰊浔ֱהֵֽ ל חָרֵד֙ בְּדִבְרֵ֣ יֵאָסְפ֗וּ כֹּ֤
רֶב׃ ם עַ֖ד לְמִנְחַ֥ת הָעָֽ ב מְשׁוֹמֵ֔ הַגּוֹלָ֑ה וַאֲנִי֙ יֹשֵׁ֣

(1) Now when these things were done, the
princes drew near unto me, saying: ‘The
people of Israel, and the priests and the
Levites, have not separated themselves
from the peoples of the lands, doing
according to their abominations, even of
the Canaanites, the Hittites, the Perizzites,
the Jebusites, the Ammonites, the Moabites,
the Egyptians, and the Amorites. (2) For
they have taken of their daughters for
themselves and for their sons; so that the
holy seed have mingled themselves with
the peoples of the lands; yea, the hand of
the princes and rulers hath been first in this
faithlessness.’ (3) And when I heard this
thing, I rent my garment and my mantle,
and plucked off the hair of my head and of
my beard, and sat down appalled. (4) Then
were assembled unto me every one that
trembled at the words of the God of Israel,
because of the faithlessness of them of the
captivity; and I sat appalled until the
evening offering.

Berakhot 4a  .7ז. ברכות ד׳ א 
כדתניא (שמות טו, טז) עד יעבור עמך ה'

עד יעבור עם זו קנית עד יעבור עמך ה' זו

This is like the teaching: "Till Thy people
pass over, O Lord, till the people pass over
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עד יעבור עם זו קנית עד יעבור עמך ה' זו
ביאה ראשונה עד יעבור עם זו קנית זו

ביאה שנייה מכאן אמרו חכמים ראוים היו
ישראל ליעשות להם נס בימי עזרא כדרך

שנעשה להם בימי יהושע בן נון אלא שגרם
החטא.

that Thou hast gotten" (Exod. xv. 16). —
"Till Thy people pass over, O Lord" refers
to the first entry [into Canaan]; "till the
people pass over that Thou hast gotten"
refers to the second entry. Hence the Sages
said : The Israelites were worthy that a
miracle should be performed for them in
the days of Ezra in the same way that it was
performed for them in the days of Joshua,
the son of Nun; but sin caused [the miracle
to be withheld]. 

.8ח. Zohar, Maamar HaMizbe’ah, 86, #226
When they left Babylonia, they became
defiled there and desecrated the Temple…
by marrying foreign wives.… Israel was
worthy of having overt miracles performed
for them when they left [Babylonia], like
those of the Exodus from Egypt. But the sin
of foreign wives prevented that from
occurring.

מאמר המזבח בזוהר, חלק השמטות,
עמוד פ"ו, אות רכו (מהדורת הרב

ברנדוויין ובתרגומו)
אבל כשיצאו מבבל, נטמאו שם וטימאו את
המקדש; לפיכך שלט בהם הנחש (=יצר
הרע), ולא נמצאה ממשלה לישראל בעת
ההיא, משום שטימאו את המקדש בנשים
נכריות...ראויים היו ישראל שייעשו להם
נסים באותה שעה שיצאו [מבבל], כבשעה
שיצאו ממצרים, אלא אותו החטא של נשים

נכריות גרם.

Sanhedrin 21b  .9ט. סנהדרין כ״א ב 
רבי יוסי אומר: ראוי היה עזרא שתינתן

תורה על ידו לישראל, אילמלא (לא) קדמו
משה. 

Rabbi Yosei said: Had Moses not preceded him,
Ezra would have been worthy of receiving the
Torah for Israel.
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